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Abstract 

Language is vital for exchanging opinions and ideas, expressing feelings, and fulfilling 

daily needs. Arabic stands out among other languages due to its various advantages and 

features. Tamil Nadu, one of the states in India, is known as the historical frame of the 

Dravidian civilization, one of India's oldest. It is situated in the southernmost part of Asia. 

Tamil Nadu's residents speak Tamil, an ancient and expressive language celebrated for 

its rich literature and esteemed position among Indian languages. Tamil Nadu's global 

prominence stems from its historical oceanic and commercial connections. Centuries ago, 

the state actively traded with China, Babylonia, Rome, the Levant, the Turks, and, 

notably, the Arabs. These trade interactions facilitated vigorous import-export activities 

and improved cultural exchange and integration among diverse peoples. This study 

focuses on the influence of the Arabic language on Tamil, particularly in contemporary 

usage, where many Arabic words have been integrated into Tamil vocabulary. This 

research emphasizes the everyday use of Arabic terms, especially in fields such as law, 

exemplified by terms like amal, asal, bark, taraf, waterish, wakeel, and wayeetha, etc. It 

examines the linguistic and cultural similarities and shared usage of words between these 

two distinct languages. The methodology adopted is qualitative. The primary data was 

collected through personal interviews and original texts. Secondary data were obtained 

from related books, and scholarly works and data were analyzed. This study concluded 

that Arabic influence in colloquial Tamil, especially in southern Tamil Nadu, needs more 

extensive research. The persistent Arabic influence on Tamil civilization and cultural 

practices is frequently mistaken for indigenous Tamil elements in academic and 

administrative contexts. Arabic words used in Tamil have their roots and origins, 

emphasizing their originality in the Arabic language rather than being borrowed from 

Tamil.  
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 مقدمة  

اليومية.   اللغة هي وسيلة رئيسية لتبادل الآراء والأفكار والتعبير عن المشاعر والاحتياجات 

ومن بين اللغات، تتميز اللغة العربية بمزايا وفضائل عدة، حيث تربط المجتمع الإسلامي من العرب  

أفق   في  واحدة  وعقيدة  واحد  شعار  تحت  وسيلة والعجم  مجرد  العربية  اللغة  تكن  لم  المعمورة. 

المتعلمين   -للتواصل البشري فحسب، بل لها دور أيضًا في التواصل الإلهي. منح الله هذه اللغة وأهلها 

في نشرها   نعمًا عديدة، ليس لها مثيل إلا عند من يتذوق جمالها ويستمتع   -والمعلمين والمساهمين 

آدابه في  لغة من بالتحدث بها والدراسة  العرب فقط، بل هي  العربية ليست مقتصرة على  ا. فاللغة 

 أسلم لله وجهه في هذه الأرض. 

ا   ضاااااااااااااااااارة   ا ومنبعاااااً ا تاااااار  ياااااً عت ر و ناااااً
 
تااااااميااااال داااااادو هي إحااااادة ولاياااااات الهناااااد الشاااااااااااااهيرة، و 

عااد من أماادح ا  ضااااااااااااااارات في الهنااد. تقع ولايااة تااامياال دااادو في أم ااااااااااااا      )Dravidian(الاادراو ااديااة
 
التي  

وب آساااااااايا، ولغة سااااااااكايها هي التاميلوهي لغة ،ات فصاااااااااحة وعرامة، وتتمتع ب دب بلي ، ولها مكادة  جن

عرم تااميال داادو بهاذا الاسااااااااااااام لأن اداادوا  ع ي االو نا بااللغاة  
 
كبيرة بين اللغاات الهنادياة المتعاددة. و 

والازدهاار الماادي، وت رز بثقااف هاا تفت ر ولاياة تااميال داادو بحضااااااااااااااروهاا الناابضاااااااااااااة باا  يو اة     التااميلياة.

العلمياة والفنياة، وتنعم بارااهاا التاار اي والسااااااااااااايااأي الغ ي، وتفت ر با على مساااااااااااااتو اات ا  كم القاديم  

وسااااااياساااااا ها ا  الية. كما تقدر يرواوها الزبيعية المتميزة وت رز بتحقيقها التقدح الامتصااااااادي والزرا ي 

ا ب فرادها الذين جذبوا   حر ة.والرعوي واساااااااااااااتغلالهاا لمواردها ال رية والب تتميز ولاية تاميال دادو أيضاااااااااااااً

ادتباه العالم بم ارعاوهم الرائعة واكتشااااافاوهم العلمية، و شاااا هر  علمافها المثقفين ورجالها الفكر ين،  

بالإضااافة إ ى صااناعاوها المتميزة التي تلحي احتياجات الناخ دالل الولاية ولارجها.ومد ازدهرت شااهرة  

ل دادو في أرجاء العالم بفضااااااااااااال صااااااااااااالاوها التجار ة والبحر ة العالمية، حيث بدأت العلامات  ولاية تامي

التجاار اة البحر اة مع الصاااااااااااااين وباابلودياا والروح والشااااااااااااااح وكر ا ، ولااصاااااااااااااة مع العرب مبال مرون من 

الزمان. وكادت عمليات الاساااااااتيراد والتصااااااادير نشااااااازة بين ولاية تاميل دادو والممال  الألرة، مما أدة 

 إ ى  عز ز الروابط واددماج العادات بين الشعوب.

لاااغاااااااة و  ،لااااااا   فاااي  باااماااااااا  الماااعاااروفاااااااة،  الاااهاااناااااااد  جاااناااوب  لااالاااغاااااااات   
ً
أصااااااااااااااالا عاااااااد 

 
الاااتاااااااامااايااالاااياااااااة  ااا الااالاااغاااااااة 

في ولاياة كيرالا. كاادات اللغاة الماالاياالامياة في الأصاااااااااااااال لةجاة من اللغاة التااميلياة  (Malayalam)ماالاياالاح

اللغة المالايالامية حت  اليوح في الكلمات واللةجة وبنية  حت  القرن التاساااااااااااع عشااااااااااار، ولذل   شاااااااااااابهت  

ا جمال والكتااباة مع اللغاة التااميلياة أكغر من  يرهاا.  عارم كال من أهاا ي كيرالا وتااميال داادو با ن اللغاة 

عرم الو ن   للو ن، حيااث   
ً
عت ر اللغااة علامااة وشاااااااااااااعااارا

 
المااالايااالاميااة مشاااااااااااااتقااة من اللغااة التاااميليااة.و 

 لأ 
ً
ن اللغااة التاااميليااة كاااداات سااااااااااااااائاادة ومميزة في منااا ق واساااااااااااااعااة منااذ زمن  عيااد، فاا دااه من بلغتااه. ودارا

 من وحدة يقافية ولغو ة واحدة.
ً
عت ر هذه المنا ق كلها جزءا

 
لاحظ في الومت ا  ا ي الضاااااااروري أن    ي 
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سااات دو أن اللغة التاميلية، التي تتمتع  شاااهرة عالمية، تاهر ت ييرات كبيرة من اللغة العربية. 
 
 أيضاااا  ح 

العربية  شكل واسع في اللغة التاميلية. على سبيل المثال،   الكثيرةمن الكلمات في هذا العصرا  ديث 

ساااااااات دح كلمات عربية متعددة  شااااااااكل رساااااااا ي  
 
وتتناول هذه    في المجتمع التاميلي. في مجال القادون،  

  إن   ا اللغتين المميزتين.المقااالااة النقاااا المتشااااااااااااااابهااة بين الكلمااات ،ات الاسااااااااااااات اادامااات المتعااددة في كلتاا 

المفردات العربية اساااااااتكشاااااااام   .التعرم على انشاااااااار اللغة العربية في ولاية تاميل دادوالبحث  أهدام

  وتا ييراوهاوالتااميلياة  العلاماة بين الثقاافاة العربياة   إبراز. على اللغاة التااميلياة العاامياةالتي كاان لهاا تا يير 

 .  تاميل دادو ولايةفي 

 

 منهجية البحث 

المنةجية المقارحة للبحث حول ت يير المفردات العربية على اللغة التاميلية العامية بناءً على  

في ولاية تاميل دادو، يتم الاركيز في الدراسة على فهم عميق للت ييرات الثقافية واللغو ة التي نش ت 

قة بالمفردات  دتيجة لتبادل الكلمات بين الثقافتين العربية والتاميلية. من للال جمع البيادات المتعل

العربية المست دمة في اللغة التاميلية، وتحليل هذه البيادات باست داح أساليب تحليلية متقدمة،  

الت ييرات  وتحديد  بيعة  المفردات  هذه  است داح  في  والاتجاهات  الأدماا  فهم  للباحثين  يمكن 

  عكسعلاوة على ،ل ،    د تكون مد تركت بصم ها ع ر الزمن والمساحات ا جغرافيةم يالثقافية الت

الدراسة الضوء على العلامات التار  ية بين العرب وسكان تاميل دادو، وكيف أن هذه العلامات مد 

ردات والمفاهيم بين الثقافتين.  عزز هذا النةج الناري فهمنا للتزورات الثقافية  أسهمت في تبادل المف

واللغو ة في المنزقة، ويسلط الضوء على مدة الت يير الذي يمكن أن يكون للأنساق اللغو ة والثقافية  

وً ا لفهم في  شكيل الهو ات الثقافية للأفراد والمجتمعات. بالإضافة إ ى ،ل ، يوفر هذا النةج إ ارًا م

الأبحاث  إيراء  في  مما  سهم  والثقافة،  اللغة  في  والابتكار  للتزور  كمصدر  الثقافية  التبادلات 

 .                       المستقبلية في مجال الدراسات اللغو ة والثقافية التار  ية

 لدراسة ت يير المفردات العربية    التصارا
ً
 وشاملا

ً
على اللغة  تقدح هذه المنةجية منةجًا متكاملا

والتاميل،  العرب  بين  الثقافية  للعلامات  أعمق  فهم  في  مما  ساعد  دادو،  تاميل  ولاية  في  التاميلية 

مر   والثقافي على  اللغوي  التزور  الثقافي على  التبادل  ت يير  كيفية  مداركنا حول  في توسيع  ويساهم 

لزوات لفيفة وفي تجسيده سعة ودمة وملبا ومالبا.   هذه الورمةفي إعداد    انالباحث  زال.  العصور 

له.وإن  بيعة    عاواتب العل ي  البحث  المنةج  الباحثهذا  من  الوصفي   ينتقتض ي  المنةج  أن  ست دح 

ما كما  المزلوبة  النتائج  إ ى  ولوصولها  الدراسة  هذه  لإدجاز  أيضا  التحليلي  بالاستقراء   ماوالمنةج 

المعلوما المكتبية  جمع  الباحثوبالزر قة  است دح  ومد  والثقافية.  الأكاديمية   البيادات  جمع انت 

 :الآتية الأدوات
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الصااااااااااااالاااة   ،ات الاااذاتياااة، ل رتاااه على  عتماااد التي الملاحااااة بااا داة انالبااااحثااا  اساااااااااااااتعاااان :الملاحااااة .1

الساااااابقة،  والدراساااااات الكتب، على والا لا  ،الدراساااااة هذه بموضاااااو  المباشااااارة و ير المباشااااارة،

 .ا جامعات ورسائل

اللغاااة باااالعربياااة    مساااااااااااااااائااال في الرأة المتميز ،وي  من باااارز ن علمااااء مع الأداة هاااذه تتم : المقاااابلاااة .2

في التاميلية التي  عادل   مصااااااااااازا ات عروم عامة ون ليعرم الباحثبنسااااااااااابة البحث    والتاميلية 

 المنةج في هذا البحث. ااست دح هذ بالعربية.

أن يكون البحااث منبعااا علميااا   انهااذه الاادراسااااااااااااااة دراسااااااااااااااة تحليليااة كمااا سااااااااااااا ى الباااحثاا  تكون و 

هذا الموضو  يدور حول كيفية ت يير اللغة العربية والمفردات العربية التي ومصدرا مو ا يلقي الأضواء 

ة بين  على اللغة التاميلية في ولاية تاميل دادو بالهند. ترجع هذه الصاااااااالة إ ى العلامات التجار ة القديم

العرب والمنزقاة، حياث كاان هنااا تباادل يقاافي ولغوي  و ال الأماد. فمن للال الاتصاااااااااااااالات التجاار اة  

والثقاااافياااة، تااا يرت اللغاااة التااااميلياااة ببعت المفردات والمصااااااااااااازا اااات العربياااة، وهاااذا الأمر يمكن أن  

إ ى مجاااااالات مثااااال التجاااااار  تنت ي  التي  التااااااميلياااااة ا  اااااديثاااااة  في الكلماااااات والعباااااارات  ة، العلوح، يلاحظ 

ل لاه كال الصاااااااااااااعوباات والمتااعب    .والعاادات ه باالتوفيق الكاامال، ويساااااااااااااها  و زلاب البااحاث من الله أن يماد 

اح في مركب التوفيق.  والمشاكل. إده الكر م ا جواد، وهو سب 

 

   نتائج البحث ومناقشاتها

    ل نادو يالعرب و ولاية تام 

يكتب الدكتور محي الدين الآلوائي عن كما  بواسااااااازة التجار ة  جنوب الهندظهر الإسااااااالاح في    

مسااااااااعدة هذا الإتصاااااااال التجاري فمها لدلول الإسااااااالاح مائلا ص ا ولكن سااااااااعد هذا الإتصاااااااال التجاري 

القديم على اساااااااااااااتيزان جاليات عربية في موانر شاااااااااااااوا ي مليبار للأ راض التجار ة كما اساااااااااااااتو نت 

ومما  عث النحي صاااااااااااالى   .ب مثل الزا والبياساااااااااااارة والأحامرة و يرها جاليات هندية في أدحا جز رة العر 

الله علياه وسااااااااااااالم الوفود إ ى الت وح ولاارجهاا يادعوهم فمهاا إ ى حايرة الادين ا  نيف عرفات الادعوة 

المسااتو نون  الإسااالامية  ر قها إ ى الثغور الشااارمية وا جنوبية وألذت تنتشااار بين العجم ومدهم الهنود 

 ( lawayeeaA-lA  1986,)     . حي عدد مدهم دداء الدعوة ا جديدةا في هذه المنا ق فل 

المئو ة   4الإساااااالاح هو يالث أمدح تامل دادو  عد الهندوسااااااية و المساااااايحية ، يبل  عددهم وإن  

من مجمو  الشاااااااااااااعاب التااملي . وظل المسااااااااااااالمون يزرمون أبواب الهناد إ ى أن جاء عصااااااااااااار ا  جااج بن 

الذي فتح  عت أجزاء الهند.  المساااااالمون أحد الأمم الدينية المهمة في ح    711يوسااااااف الثقفي في ساااااانة  

تاامال داادو مع يقااف هم ا  ااصاااااااااااااة وهو ااهم الادينياة. إيهم يركزون  االباا في المناا ق ا جيادة مثال أمااكن  
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،  Ervadi(،وايااااااااااارودي)Adiramapattinam)بااااااااااااتااااااااااانااااااااااام  (،وأدراحKayalpattinamكاااااااااااايااااااااااالااااااااااابااااااااااااتااااااااااانااااااااااام)  )

ور)Nagoor(،وداااااا ور)Vaniyambadi)(، وواديمباااااادي  Aamboorوآمبور)
 
دل (،  Kadayanallur(، وكتي 

( التي فمها عديد من المساالمين بل هم في حال هم Kilakkarai(، وكيلاكراي )Melapalayamوميلباليم  )

ا  سااااااانة الرفيعة ، عاصااااااامة الولاية شااااااايناي أيضاااااااا مو ن لعدد لا ب خ به من المسااااااالمين . و هتم أكغر  

 (Mannani, 2012) التجارة .المسلمين على 

وكاااادااات علاماااات في العصااااااااااااار القاااديم بين تاااامااال داااادو والبلاد ا  اااارجياااة . ومن دلائلاااه النقود  

( في المساااااااااااو الأيري. يقول الدكتور عبد القادر في Maduraiالرومادية التي وجدت بالقرب من مدوراي)

رة العرب ومصااااااااااااار وفلسااااااااااااازين كاان  كتااباهص او اذكر أن العلاماات التجاار اة بين الادول العربياة مثال جز 

متواجدة منذ زمان مديم جدا. وكان المل  ساااليمان على دبينا وعليه الصااالاة والسااالاح مد تحصااال على 

الذهب والفضااااااااااااة والعاج والقرود والزواويس  من جنوب الهند. وعلماء الآيار مد عغروا على النقو  

. و أيضاا مد عغروا على    (Periyapattanam)ما  جر ة باللغة الع رية والعربية في مكان  سا ي بيرياباتن

ح ماااد حفر علمااااء الآياااار على مااادينااة    1989النقود وا جواهر الاااذهبياااة المنقولاااة من ا  اااارج. وفي عااااح  

وعغروا على النقود المنقوشااااااااة بالعربية    (Alagankulam)في الغنكولم  (Vaigai)مديمة مدلل يهر ويغي

عرب والهنود أيضاااااااا  عد ادتشاااااااار الإسااااااالاح في جز رة العرب ، واساااااااتمرت هذه العلامات التجار ة بين ال

وادتشاااااارها في البلدان المجاورة لها. وادتشااااارالإسااااالاح بجنوب الهند بزر ق هالاء تجار العرب المسااااالمين  

  )adirk, 2008( ".مبل ادتشاره في شمال الهند

دالوا فضااااااااااااالا من الله الكر م يكتب الدكتور تاج الدين المناني في كتابه ص اوتامل دادو وأهلها و 

المنان بوجدهم ص ابيين مشهور ن اللذين دفنا في تامل دادو، تميم الأدصاري رض ي الله عنه المدفون  

الذي الآن يقع فمها ا بردكي  ، وعكاشااااااااااااة رضاااااااااااا ي الله عنه المدفون في محمود بندر (Kovalam)في كوولم

    (Mannani, 2012).(Parangipettai)بيتيا  

ر العرب والهنود يتبااادلون أ راضاااااااااااااهم المنتجااة والمصااااااااااااانوعااة فيمااا بيدهم و أدتج إ ى كااان التجااا

اسااتيزان العرب في الأماكن الساااحلية المليبار ة والتاملية أيضااا مما دفع لكون المو ن المو د العامة  

ميناء  لتبادل الأركان الإجتماعية القو ة بيدهم . يقول الأسااتا، الدكتور  شااير أحمد ا جما ي عن أهمية  

  (Pandiyan Empire)لإدتشااااااااااااار الإساااااااااااالاح في تامل دادوصا وكادت مملكة بادديا  (Keelakarai)كيلا كراي

تقوح بارو ج التجارة ترو جا والتار المل  بيو شاااااااااااااكراوار ي ميناء كيلاكراي أساااااااااااااسااااااااااااا ومركزا لأعماله  

رساااااااميا، وهذا    (Pavithramankapattinamالتجار ة.وهذه البلدة  سااااااا   في زمدهم باوترا مادكا باتنم )

الميناء الساااااااحلي كان أمرب لمدينة مدوراي التي كادت عاصاااااامة دول هم وأيضااااااا كان ميناء  بيعيا عميقا  

لرساااااااااااااو البوالر  ساااااااااااااهولااة وكاااداات مر بااا بهااا  عت ا جزر تااد ى جز رة أبااا وجز رة الهرة وجز رة الموز و 

ادديا وجعل  عت العرب أن  ساااتو نوا هذه  جز رة الماء ا جيد وجز رة دينا و يرها . ولذا التار مل  ب
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البقعاة. كاان العرب مبال الإسااااااااااااالاح ساااااااااااااااكنين تحات رعااياة مملكاة باادادياا مماا أدة إ ى إللا  لادم هم 

   (Ahamed ,1986) للملواا

ون إ ى ولاية تامل دادو للتجارة والدعوة والتبلي     ون والمصاااااار   كذال  وصاااااال المساااااالمون اليمني 

هم وصاالوا   ،أساارة الم دوح التي هي من أشااهر الأساار العلمية والدينية في كيرالا  والاربية. ولصااوصااا إن  

أولا إ ى ولاياااة تاااامااال داااادو  ع ي من  ر ق كيلاكراي وكاااايااال بااااتنم  كماااا ،كرهاااا في مقااادماااة كتااااب تحفاااة  

المجاهدين في  عت ألبار ال ر غاليين للشااااااااااين ز ن الدين الم دوح الصااااااااااغير الفناني ا ولما ومعت فتنة  

القرآن أن جماعة من المساااااااااالمين من مصاااااااااار هاجروا في القرن الثالث من الةجرة إ ى الهند ودزلوا  للق

على الساااااااااواحل ا جنوبية من أم ااااااااا   الهند وعمروا  عت مواضاااااااااع الهند مثل كايل باتنم) ولذل  كان  

عودة من إسااااامه أولا ماهرة باتنم يم تبدل بكايل باتنم ( يم كيلا كراي و يرها من الأماكن ا جيدة مع م

ملا  البلاد آداذاا مع أداه كاان من الهنادوساااااااااااااين لأداه عرم مكااداة المسااااااااااااالمين وأللامهم الفااضااااااااااااالاة من 

حياااوهم فاا عزاااهااا الملاا  مجااادااا . و مكن أن درة  عت القاااعااات   تم الب اااري حت  الآن. هو أيضااااااااااااااا 

    (Mannani, 2012). ا  بت يير العلماء الأفاضل الذين حصلوا العلم من العلماء العرب

والدول العربية حضاااااااااااار ة ويقافية ودعو ة وعلمية   ولاية تاميل دادوكادت الصااااااااااالة بين   هكذا

وتجاار اة . وتزورت هاذه الصااااااااااااالاة با وجاه الم تلفاة والمتنوعاة في جنوب الهناد وشاااااااااااااماالهاا. ولهاذا درة أير 

 . ولاية تاميل دادو أيضا من جنوب الهندا  ضارة العربية ويقاف ها ورائحة لغ ها وعاداوها في 

 

 الهندجنوب العربية وأسباب انتشارها في  اللغة

منذ العصور الأو ى، كادت اللغة العربية تحتل مكادة هامة في شعار المسلمين في الهند، لاصة   

. لم تكن اللغة العربية مجرد وسيلة تواصل بين فمها، و عكس ادتشارها واعتناء الناخ  جنوب الهندفي  

والعربية بل كادت لها أهمية يقافية و عليمية كبيرة، مما أدة إ ى ازدهارها بالازامن مع البلاد الهندية  

والرحالة أبو القاسم محمد بن عل ي  تزور العلامات التجار ة والعلمية بين البلدين كما رصددا سابقًا.

ادت مستعملة ح( يقول في المسال  والممال  ص اإن اللغة العربية ك   981بن حومل النصحي البغدادي)ت  

ة عند  عت ا  وا 
 
 (Al-Kandābāri, 2013).”في الأسواق التجار ة الهندية كما كادت لغة مفضل

العامةا.  حياوهم  في  الم لية  بلغ هم  ينزقون  فكادوا  العواح  الكلمات  أما  من  العديد  وهناا 

العربية التي امارض ها اللغة التاميلية وأصبحت جزءًا مدها  شكل حقيقي. مد ماح الباحثون بدراسة 

والتاميلية في هذا الت يير واكتشفوا آلام الكلمات العربية التي ادتقلت إ ى لغة الملايالم في ولاية كيرالا  

دادو   تاميل  والتبادلولاية  التعا ش  العرب وسكان    دتيجة  بين  من   ولايتينالثقافي  الآلام  على مدة 

 السنين. 
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بنا تار ن الإسلاح في ولاية تاميل دادو لنجد
 
 فيه )  وإ،ا مل

ً
  مد مدح   (كما تمت ملاحاته سابقا

أدة إ ى    إلمها الذي  علماء العربعدد كبير من   جاءإ ى تاميل دادو و صلى الله عليه وسلم    أص اب النحي

مبل الإسلاح   جنوب الهندكادت اللغة العربية معروفة في  و   العربية إ ى اللغة التاميلية.  استيراد الكلمات

الادتشار. هذا  في  عميق  ساهم  الإسلاح  ادتشار  لكن  مرون،  استو نوا  و  عدة  العرب   فمها بعت 

ت وتفاعلوا مع السكان الم ليين، ما أدة إ ى دمو اللغة العربية بفضل ت ييرهم. ومنذ ،ل  ا  ين، مام

في   العربية، بما  الدول  في  الهندية ب نشزة متعددة  الأعمال والتجارة والصناعة، مما تل   ا جاليات 

كبير. العربية  شكل  اللغة  ادتشار  في  عز ز  كيرالاو أسهم  الأجزاء   أيضا  من ولاية  إ ى  الإسلاح  ادتشر 

وتام كيرالا  ولاية  بين  التجار ة  العلامات  أدت  هنا  ومن  الهند،  من  است دامات ا جنوبية  دادو  يل 

   الكلمات العربية إ ى اللغة التاميلية.

ومال الشين سليمان العمري في رسالته ص ا فالعرب زاروا تاميل دادو  ائفة  عد  ائفة وزاروا  

وبعضهم  والسجادات و يرها  والقزن ومنسوجاته  وا  ر ر  التوابل  واتجروا  ومديها ومراها  ميناءها 

فاستعملت هذه ،   (Anjuvannam)ية يقال لهم في تامل ا أدجوودم ا استو نوا شوا ي الهند ا جنوب 

اللفاة في أشعار اللغة التاميلية حيث دجد ،كر  ائفة استو نت ساحل دا بتنم باسم ا أدجوودم ا 

ن الذي أن     Rafeeq) , 2019 (  و،كر في الأدب القديم ا أدجوودما هم العرب في ساحل تامل دادوا.  دبي  وبهذا ممكن أن 

العرب جاؤوا إ ى تاميل دادو للز ارة والسياحة أيضا كما ادتشرت اللغة العربية ع رهم في ولاية تاميل 

 دادو.  

با الهند   في جنوب  العربية  اللغة  ادتشرت  الرسمية  شكل يم  وا جامعات  والكليات  لمدارخ 

أمسامًا م صصة للغة العربية وآدابها. هذا   عاح، وفي ولاية تاميل دادو  شكل لا ، تضم جميعها

ن ادتشار اللغة العربية في الماسسات التعليمية الرسمية والمعاهد الدينية. وبالنسبة لاجادب  عن    يبي 

عود إ ى كويها لغة القرآن الكر م، الذي هو مصدر الشريعة    هاالدي ي في ادتشار اللغة العربية، ف ن موو

بالفعل موة   توضوالإسلامية، ولغة الأحاديث النبو ة التي تفسر هذه الشريعة. هذه القوة والت يير  

العربية.   اللغة  في  العربية ترتبط بالمسلم منذ وممكن أن دقول التصارا  إلهية وضعها الله  اللغة  إن 

والموفقين    ت حياته، وحت  في م ره، وأليرًا حت  في ا جنة إن كان من المامنينولادته حت  آلر   اا

فلذا هذه اللغة العربية مد  لعبت بين الشعب وعاداوها و عروفها وممارساوها في ولاية تاميل .والمومنين

 دادو لعبا بارزا جيلا  عد جيل . 

 

  والعربية يةالتاميلاللغةالعلاقة بين 

ة أوجه التشااااااااااابه بين اللغتين حسااااااااااب القزا . وبناء على ،ل ، دعودا دنار تتناول هذه المقال

الكلمات العربية منتشااااااارة   دبحثأن  دمكنأولا إ ى الكلمات العربية المسااااااات دمة في مجال العدالة. يم 
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التااااااميلياااااة   و المااااا كولات والملا س    مثلا  من مجاااااالات م تلفاااااةفي اللغاااااة  و التعلم  والعاااااادات    والتعليم 

 و يره.الاجتماعية

 است داح الكلمات العربية بين أفراد التاميل في مجال القضاء .1

ي النااح الديمقرا ي، يلعب القضااااااااااااء دورًا بارزًا، وهناا مصااااااااااازا ات شاااااااااااائعة في هذا ف

. 4. ت كيد 3. باقي2. أصاااااااااال1 اتصفي التاميل دادو .  شاااااااااامل فيه هذه المصاااااااااازا   المجال بين الناخ

. 13. منصف12 . معمول 11 وكيل.  10. واعدة9. وارث     8. عمل7 .  ر قة 6.  رم  5تحصيلدار

والكلمات  .هذه الكلمات جميعها باللغة العربيةو  . وصااول و يرها.16. فيصاال15. ضااامن14دقل

عد هذه الكلمات 
 
المذكورة سااااااابقًا شااااااائعة في اللغة الشاااااافو ة والكتابية بين سااااااكان تاميل دادو، و 

 ،ات أهمية مادودية بارزة. 

(Zubair, 2021)   

يا بالتاميل )  في اللغة التاميلية
و
ن ارو سااااو  ور

نس
و
ل زلق على مصاااازاو اب  - புலன் விசாரணைي 

Pulan visarani  جرة من مبال جهاات مثال الشااااااااااااار اة ا جناائياة '( للإشاااااااااااااارة إ ى التحقيقا ات التي ت 

( و يرها، ومد أيار هذا المصازاو إحباا العديد من الخا صايات الشاهيرة في الهند. CBIالهندية )

عادل في اللغة العربية ما  عرم باااااااااااااااا اتحقيقات عن  ويسااات دح هذا المصااازاو في التاميلية بمع     

زلق على التحقيقاااا  التي تتعلق  خااااااااااااا   معين أو التي يتم الفلان أو بااااالفلانا. و   ات ا جنااااائيااااة 

تنفيذها ضااااااااااااده هذا المصاااااااااااازاو بصاااااااااااايغة اتحقيقات جنائية حول الفلانا أو اتحقيقات جنائية 

بحق الفلانا.لذا،  سااااااااااات دح الكلمات العديدة في اللغة العربية والتاميلية في القضااااااااااااء رساااااااااااميًا،  

د  ف رًا  عو  (Al-Baqawi, 1998) للغتين العربية والتاميلية.سواء في اللغة المنزومة و المكتوبة،   

 التعليم والتعلماست داح الكلمات العربية بين أفراد التاميل في مجال  .2

والتعلم  هو تراث الإنساااااااادية المشاااااااارا، وأن كل أدب في هذا   يمكن أن يقول إن التعليم

الذي هو الشاعر البارز في العصر القديم (Thiruvalluvar)العالم يدور حوله.و كان ييروفالوفار

عرم بقصاااااااااااااااائااده في التاااميليااة، ومدهااا اتروكرلا ) (، وهي القصاااااااااااااياادة  Thirukkuralفي التاااميليااة،   

ا.   التااميلياة الهنادياة القاديماة التي تتنااول ا  كم والعلوح. ترجمات أعماالاه اليوح إ ى العربياة أيضاااااااااااااً

ص
ً
ماااااااائلا العلم  مدهاااااااا عن  كتاااااااب   கற்றதனால் ஆய பயனனன்னகால் வாலறிவன் ا  وهو 

நற்றாள் னதாழாஅர் எனின் ا 

عبد ا.وهو   معنمها العربية ا  اكيف يفيد العلم صااااااااااااااحبه إن لم  عبد ربه ا  كيم الذي   

( في التاميلية للإشاااارة إ ى القراءة في العربية فهي مشاااتق Katra-கற்றاكدرأا )اسااات دح المصااازاو  

 (Hussein,2020)من مرأ ، وإيها تتشابه في النزق والمع   بين اللغتين. 
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إن كلمة عربية االقر اخا  سااااااااااتعمل بين العرب مشااااااااااهورة كما ،كر الله  عا ى في القرآن  

نا علي  كتابا في 
 
سااااااااااا يالكر مص اولو دزل ار دو وس

د 
و
ا بين   kaduthasi-கடுதாசி-مر اخا. وتنزق كلمة اك

بين اللغتين ،  الناخ في ولاية تاميل دادو لتع ي الرساالة باللغة التاميلية. ور م أن النزق متشاابه

عت ر أن كلمة اكدوداسااااااااا يا في  كتب على الورق، ولذل     إلا أن المع   م تلف بيدهما. فالرساااااااااالة ت 

 الكلمة العربية امر اخا. التاميلية مشتقة من

 الم كولات والملا سفي مجال   بين المجتمع التاميلياست داح الكلمات العربية  .3

مال بهارا ي، الشاعر الممتاز في العصر ا  ديث التاميلي، المعروم بلقب اشاعر الدهضة 

الااااتاااااااامااااياااالااااياااااااة  والااااثااااورة افااااي  هاااااااذا   اص  فساااااااااااااااانااااااادماااار  لاااايااااااا كاااالاااااااه،  لا  ااااعااااااااماااااااا   الاااااااذة  الاااارجااااااال  كاااااااان  إ،ا 

الزعااح الاذي دا كلاه والملا س التي درتاد هاا هماا جزءان أسااااااااااااااساااااااااااااياان من و   (Tamil,2024).العاالما

ا  يااة الاجتمااعياة البشااااااااااااار اة لا يمكن إدكاارهماا. ومن الأمور المادهشاااااااااااااة باالنساااااااااااااباة لناا أداه في هاذه 

بااااللغتين العربياااة والتااااميلياااة   المجاااالات مثااال المااا كولات والملا س يتم اسااااااااااااات اااداح كلماااات عاااديااادة 

تحتوي على كلماااات عربياااة . و  شااااااااااااااااارة إ ى دفس المعااااني.وحقيقاااة أن  عت الكلماااات التااااميلياااةللإ 

 التاميلية . و  العربية  عكس العلامة الوييقة بين اللغتين

ا  ايو
و
، كلمة اشااااايا بالعربية واشاااا

ً
ا بالتاميلية. و في كلتا اللغتين كلمة  (Shaya-சாயா)مثلا

وس ابيدهما . و تنزق كل  اا  لاوةا متشاااابهة
 
ك يس
ً
بالتاميلية و كلمة ا كع  ا  (keakku- ககக்கு)مة ا ك

مس )
و
ل ر ب 
- அத்திப்பழம்بالعربية. و ساااااااااااااتعمل الفاكهة االتينا باللغة العربية على شاااااااااااااكل كلمة ا أت 

Attippalamفي العربية تتشااااااااااااابه في النزق بين شااااااااااااعب ولاية   (ا باللغة التاميلية. وكلمة االك خا

لاخا  في دزق التاميلية. للك خ (kilaas--கிளாஸ்)  تاميل دادو . وإيهم  ستعملون اكر

يس   بو وس
 
سااااااااااات دح اك وبابالعربية كما   

 
سااااااااااات دح مصااااااااااازاو اك ا في   (kobbai-ககாப்ணப)و   

مس  نو ساااااااااات دح يو ساااااااااات دح مصاااااااااازاو اإداءا في اللغة العربية كما    -Eanam)اللغة التاميلية. وبينما   

ஏனம்)  في اللغااااة التاااااميليااااة.و عناااادمااااا دقول في اللغااااة العربيااااة  كلمااااة اساااااااااااااكرا ينزق الناااااخ لهااااا

ريا
 
يس   في التاميلية أيضااا  Sakkarai-  (சர்க்கணர)اسااك د  مس   سااو

و
 Kamsu sattai- கம்சு). وكلمة ام

சட்ணை) ا . ا في التاميلية ت  ي من العربية  بكلمة اممي (Al-Baqawi, 1998) 

يس    رس آدو دو
و
بالتاميلية  شاااير إ ى االثوب النبيل    ا(Kadar Aadai-கதர் ஆணை)ومصااازاو ام

 للمقاومة ضااااااد الاسااااااتعمار ال ريزاني وحركة االقدر ةا 
ً
والثوب القدر ا في العربية الذي كان رمزا

لها ت يير كبير في التار ن الهندي. و تم وصف االقدرا ب ده اعا ي ا جودةا باللغة العربية. إ،ا ممنا  

في هااذه المجااالات سااااااااااااانكتشاااااااااااااف الكلمااات الكثيرة من   هكااذا أن دبحاهااا اساااااااااااااتمرارا جيلا  عااد جياال  

العربية ، وإيها سااااااااااتصاااااااااابح لنا واضاااااااااا ة ا  لفية التار  ية التي أدت إ ى ادتشااااااااااار هذه الكلمات في 

ا.  اللغة التاميلية رسمي 



I J A Z  A R A B I :  J o u r n a l  o f  A r a b i c  L e a r n i n g 
D O I :  10.18860 /ijazarabi. V7i3.28347 
I S S N ( p r i n t ) :  2 6 2 0 - 5 9 1 2  | I S S N ( o n l i n e ) : 2 6 2 0 - 5 9 4 7 
e j o u r n a l . u i n - m a l a n g . a c . i d / i n d e x . p h p / i j a z a r a b i / i n d e x  | 1157 

 
Vol. 7 No. 3 / October 2024  
 
Copyright © 2024, This is an open access article under the CC BY-SA 4.0 license 
(https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/) 

العروفياة الشاااااااااااااائعاة بين الشاااااااااااااعاب  مصااااااااااااازا ااتاسااااااااااااات اداح المفردات العربياة في التااميلياة مثال  .4

 التاميلي

الاااذي  شااااااااااااااااعر باااارز في العصااااااااااااار    (Kaniyan pookundranaar)رداااار  ماااال كنيين بوكوداااد

 யாதும் ஊகர! யாவரும்القديم التاميلي صا كل مدينة هي مدينتنا  ، كل شااااااااااااا   هو مرب لناا)

!ககளிர்  )  )2014,Vēl(   من الكلمات الم لوفة في 
ً
ودتيجة لذل   ست دح شعب التاميل عددًا هائلا

اللغة العربية في الساااايامات الاجتماعية كما لو كادت جزءًا من لغ هم ا  اصااااة. دعودا درة  عت 

يس  مدها. ست دح الناخ في  عت منا ق ولاية تاميل دادو  أن يلعنوا الآلر ن مثل هذه الكلماتص انر

ر   د  ي ياو ادر
و
ا                                                      دا هو وس  நீ நாதியற்றுப் கபாக)    (Nee Naathiyatrup/وس ب 

pooha  ا. وتكون كلمة اداديا المساااات دمة هنا هي من   ع ي صا مد لا يكون لدي  أحد لمساااااعدت

الكلمة العربية. فهذه الكلمة)النادي ( تفهم بين شعب تاميل دادو بمعان داصر ومساعد وموافق  

 ومعاون و يرها. 

العربيااااة    Avaa-அவாأصااااااااااااابحاااات ا االهواا في اللغااااة العربيااااة، وفي اللغااااة  ا في التاااااميليااااة 

ع ر عنه في التاميلية بااااااااااااااااااااا ا  ا لي 
ع
ة فو

س
ل
 
سااااااات دح كلمة اأ    Ul Patru- உள் பற்று-  سااااااات دح  ا وكذل    

ا بين  கலப்பைம், கலப்பு, கலக்குதல்-Kalppadam, Kalappu, Kalakkuthalكلمات تاميلية  ا

ا بالعربية.
و
ط
و
ل
و
 المجتمع التاميلي التي جميعها ت  ي من مشتقات ال

ا التااااااميلياااااة  اح("      யூகம்-Uoohamإن  الكلماااااة 
و
وس ااااا ا في الكلماااااة   )ي  مع هس اوو تااااا  ي من كلماااااة 

ا بالعربية  ا வருதல்  -Varuthal"العربية و  ست دح في التاميلية كلمة  دو رو كما  ستعمل الفعل ا وو

 فهما  عادلان في النزق والمع ي باللغتين . 

بين الناخ بالقادون دائما   و رة في المجتمع البشاااااري  عت الأشااااا ا  الذين يتحديون  

زلق علمهم   باااللغااة التاااميليااة وهي    ا(Kayeetha Karan- காயிதா காரன்)اسااااااااااااام اماااعاادة كااارن .في 

ماعدة التي  سااااااات دح في التاميلية من العربية. وهنا  عد هذه الكلمة  شاااااااكل متزابق باللغتين في 

زلق الناااخ من ولايااة تااامياال دااادو على صاااااااااااااااحااب متجر   وح الضاااااااااااااا ن بكلمااة  النزق والمع   و ي 

سااااااات دح هذا في التاميلية    اகசாப் கணைகாரன்-Kasaab kadikaaran - كاسااااااااب كاداي ارانا    .

المصاازاو، ابقصااابا في العربية  للإشااارة إ ى المتاجر التي تبيع   وح الضاا ن. و إن    كومة تاميل 

وس التي  ست دح   في التاميلية. اTamilnadu Arasu -தமிழ்நாடு அரசுدادو  س   بكلمة ا س  رو
و
فكلمة أ

ا في العربية . رس ع  في اللغة التاميلية هنا من كلمة اعو

حا تصااير رو ا  كلمة عربية ا ا  و حس رو
و
في التاميلية مع معادمها االأللاق (Aram-அறம்) كلمة ا أ

ا   وس و  حو
و
إن  في و .  في التاميلية  (Tahavu-தகவு)والعدلا بها  .و كلمة ا التقوةا في العربية تصااااااااااااابح ا 

وس ا د  وس ر  مس وو اساااااااااااااو  - عت المنااا ق التاااميليااة من ولايااة تااامياال دااادو ينزق الناااخ  بيدهم مثلا الااذي ا آيااو
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“Aayasam Varuthu   المنزوفااة التاااميليااة ا والكلمااة    - ع   أصاااااااااااااباات من ا  فقااانAayaasam-  

ا.فهكذا يمكننا أن ن سو  ر
و
مس ا المسااااااات دمة هنا مشاااااااتقة من الكلمة العربية اأ اساااااااو ساااااااتمر على هذا آيو

 المنوال وأوجه التشابه بين اللغتين واسعة للتفكيرو التبحيث.

  شابه الأفعال في اللغتين .5

فيما يلي  عت الأفعال العربية والأفعال التاميلية المقابلة لها مدرجة أيضًا حت  دتمكن من رؤ ة 

 التشابه بين اللغتينص
 المستخدمة في اللغتين العربية والتاميلية الأفعال 1الجدول 

  الباالأفعال التاميلية بالتشابه من الأفعال العربية في النزق والمع    الأفعال العربية رمم المسلسلة 

 வர/ Vara ورد 1

 கரிக்க/karikka حرق  2

 நகழ/khala يهت 3

 ஒத்துப்கபாக/otthupooga واد  4

 மல்லுக்கு நிற்க/Mallukku Nirkka مل   5

 லபக் என்று பிடிக்க/labak endru pidikka ضب  6

 துரத்த/ thurattha  رد 7

 பிளக்க/ Pilakkka فلق 8

 உதவ/ Vuthava عضو 9

 தாக்க/ Taakka دا   10

 சாணை பிடிக்க / Saanai Pidikka صان 11

 குணறக்க/ Kuraikka مل   12

 கழற/ Kalara للع 13

 நாற்றம் எடுக்க/ Naattram edukka دان 14

 இரக்கம் காட்ை/ Erakkam Kaatta أرحم  15

 (Wehr,1976)ص  المصدر

وهكذا يوجد أن عددًا لا يح    من الأفعال العربية  البًا ما  ست دح على حد سواء في النزق 

وممارساوها للمسلمين و  ير والمع   في اللغة التاميلية، وإ،ا يبحث في كل منزقة من العروم الم لية 

 المسلمين في تاميل دادو، فتحصل الكلمات العديدة  والأساليب الم تلفة العربية في التاميلية. 

 

 خاتمة 

 مديمة فصيحة كما جاء في القرآنا وهذا لسان عربي مبينا  واض ةلغة    اللغة العربية  ن  إ

(Al-Baqawi,1998)  أدباء في التاميلية 
 
يها ظهرت إ في الأدب التاميليصا تميز اللغة التاميلية عن و صف

أحد  ستزيع أن ينكر    ولا  (Tamil,2024)ا جبالا.  ولم تاهر     ر والبحرمبل الومت الذي ظهر فيه ال

وعلى    .، ر م أن اللغات ت تلف من مكان إ ى آلرفي العالم  بين جميع اللغات  وييقةأن هناا علامة  
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.و س ى أن تبحث بين اللغة التاميلية والعربيةعلامات وييقة  البحثية    هذه الورمةتوضو  هذا الأساخ  

ست دح هذه الكلمات  أورد  عت مدها و في العديد من الكلمات. وهنا    مشابهات ومعادلات بيدهما
 
  بين 

هذه هي الكلمات التي  ست دح على دزاق واسع بين المسلمين    .حت  اليوح   في ولاية تاميل دادو  الناخ

 يبحاها ولكن إ،ا    و  ير المسلمين  فمها.  كلغ همالذين  ست دمون اللغة العربية  اميل دادو  في ولاية ت

التي    المذكورة  الكلمات  جميع"  و ي تم بهذا البحث  .على المز د من الكلمات  القاموخ يمكننا العثور  ب

في  وأصول استعمالية و مصادر  أساسية ومشتقاوها  في كلتا اللغتين لها جذور است دامية نست دح

من اللغة التاميلية إ ى العربية اللغة العربية، لذل  فمن الواضو أن تل  الكلمات ليست مستعارة  

ها في اللغة العربية . هذه المقالة هو البحث فقط عن التشابهات بين اللغتين، إلا    أليرا  وهذم  نعم إي 

 .اللغة العربية الأصليةجميعها من  لية  دمة في التاميأن الكلمات العربية المست
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